ALBERTOV

Short-Term Rental Reservation - General Terms and

Conditions and Complaints Procedure (VOP)

Albertov Rental Apartments (ARA)

1. PREAMBLE

1.1.

1.2.

1.3.

These General Terms and Conditions of Short-Term Rental
Reservation and Complaints Procedure (hereinafter referred to as
“VOP") are issued by CTR Albertov a.s. with registered office at Praha
2, Na slupi 2102/2b, Postal Code 128 00, Company Registration
Number 639 98 947, registered in the Commercial Register
administered by the Municipal Court in Praha, section B, file 3487
(hereinafter referred to as “"ARA" or “Lessor"), which is the owner of
buildings:
a) Nové Mésto, No. 2102, apartment building standing on lot No.
1428/3, cadastral area Nové Mésto, municipality Praha, Na slupi
2b street, Praha 2
b) Nové Mésto, No 2103, apartment building standing on lot No.
1429/14, cadastral area Nové Mésto, municipality Praha, Na
slupi 2c street, Praha 2
c) Nové Mésto, No. 2106, apartment building standing on lot No.
1429/15, cadastral area Nové Meésto, municipality Praha,
Horska 2b street, Praha 2
d) Nové Mésto, No. 2105, apartment building standing on lot No.
1429/16, cadastral area Nové Meésto, municipality Praha,
Horska 2a street, Praha 2
e) Nové Mésto, No. 2104, apartment building standing on lot No.
1429/17 cadastral area Nové Mésto, municipality Praha, Horska
2 street, Praha 2
f) Nové Mésto, No. 2107, apartment building standing on lot No.
1429/18, cadastral area Nové Meésto, municipality Praha,
Horska 2c, 2d, 2e street, Praha 2
and lets apartments and parking lots in the above buildings.

These VOP set the terms of reservation of rental of apartments and
parking lots in ARA for short-term rental and the relating rights and
duties arising from such reservation between the Lessor and a client.

These VOP apply to reservation of rental with definite duration - for
maximum of 2 months.



2. RENTAL RESERVATION

2.1,

2.2

2.3

2.4

2.5

Rental reservation (making of a Reservation Agreement) of an
apartment and a parking lot may be made by:
a) online reservation through the reservation system on ARA’s
website
b) sending an inquiry from ARA’s website
c) sending an email to recepce@albertov.eu
d) phone reservation with one of the sales representatives.

The client is not entitled to choose a specific apartment or a parking
lot; an apartment and a parking lot will be assigned based on the
selected category of the apartment and term of rental. The furnishing
of apartments is specified and shown on ARA’s website.

Before handing over of the apartment and a parking lot to use for
duration for which the rental has been reserved an Agreement to rent
apartment and a parking lot (hereinafter referred to as "Agreement")
will be made between ARA and the client. The wording of the
Agreement (without data about a particular apartment, rental
duration, rent and charges for services) is enclosed as Annex No.2
hereof.

When making the reservation the client shall provide his address and
other contact details (e-mail, phone) and choose the payment
method.

A binding reservation is made after payment of the whole rent in cash
or by wire transfer to the bank account, deposit to bank account,
payment by credit card or payment by credit card over the Internet.
The date of payment shall be the date on which the amount is credited
to the account of ARA. By making the rent payment the client
acknowledges he is familiar with the General Terms and Conditions
(VOP) (VOP are available on the website www.albertov.eu/ke-stazeni
and at the reception desk of ARA), agrees with them and takes them
into consideration. If the rent payment is not made by the specified
due date, the reservation is non-binding and ARA is entitled to cancel
the reservation.

3. RENT

3.1

3.2.

The current price list is available from our sales managers and in the
reservation system on www.albertov.eu. Rent payments can be made
in CZK or EUR.

The client agrees to pay the rent for the full agreed rental period
confirmed upon reservation and specified in the Agreement before
handing over of the apartment to use.
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3.3

Other paid services are listed in the pricelist of cleaning and additional
services available at the reception desk or on ARA’s website.

4. CONTRACTED SERVICES

4.1

4.2

Any discount on the rent announced by ARA after the client’s
reservation does not entitle the client to a new reduced rent.

Any furnishings presented in promotional materials and on ARA’'s
website are for illustration purposes only; change in furnishings may
occur throughout the year. Because these are minor changes not
having a major impact on the quality of housing, this fact does not
establish any title for the client to complaint in order to obtain financial
compensation.

5. CLIENT'S DUTIES

5.1

5.2

5.3

5.4

It is the responsibility of the client to pay any damage on furnishings
or common areas caused by the client.

The client is obliged to respect the House Rules and Rules of Operation
of the Underground Garage, which are available at the reception desk
of ARA and on ARA's website.

The client is obliged to comply with the ban on smoking in all areas of
ARA (smoking is only allowed on the balconies of apartments).

Pets are strictly forbidden in the whole ARA premises.

6. CANCELLATION OF RESERVATION AND TERMINATION OF
AGREEMENT

6.1

6.2

6.3.

Cancellation of reservation by ARA may only occur due to unforeseen
emergencies. In this case, ARA shall immediately notify the client of
the cancellation and the client will receive immediately and without
delay all payments previously sent to ARA. Reimbursement of
payments by ARA will be made primarily by the same payment means
that the client had used for the rent payment unless otherwise agreed
between ARA and the client. The client shall in no case incur any
further costs.

The client has the right to withdraw from the reservation agreement
(cancel the reservation) without giving any reason within 14 days
following the date of rent payment.

To exercise the right to withdraw from the Reservation Agreement,
the client must notify his decision to CTR Albertov a.s., Na slupi
2102/2b, 120 00 Praha 2, Czech Republic by an unequivocal



6.4.

6.5.

6.6

6.7.

statement (e.g. a letter sent by postal service or e-mail). The client
may use the model form of withdrawal enclosed hereto as Annex
No.1, but it is not his duty.

In order to meet the deadline for withdrawal, it is sufficient to send a
statement on the application of the right of withdrawal before the
lapse of the relevant deadline.

If the client withdraws from the Agreement within the period pursuant
to Art. 6.2, ARA shall return to him without undue delay, within 14
days from the date ARA was informed by the client of the decision to
withdraw from the Agreement, all payments received from the client.
Reimbursement of payments by ARA will be made primarily by the
same payment means that the client had used for the rent payment
unless otherwise agreed between ARA and the client. The client shall
in no case incur any further costs.

The client also has the right to withdraw from the agreement (cancel
the reservation) at any time after the expiry of the period mentioned
in Art. 6.2 and before conclusion of the Agreement, but in this case
the rent payment paid by the client shall be forfeited in favour of ARA.

A rent payment paid by the client shall also be forfeited in favour of
ARA in case the client without justifiable reason fails to take over the
rental apartment, i.e. as of the conclusion and signing of the
Agreement.

7. COMPLAINTS PROCEDURE

7.1

7.2

7.3

7.4

The Lessor is obliged to duly inform the client about the scope,
conditions and manner of applying liability for defective services
including application of terms contrary to the Agreement, along with
information about where the complaint may be lodged.

The complaining client hereby agrees that all the facts stated in his
complaint or elsewhere will be true in accordance with the facts.

If the complaint is found to be legitimate (will be acknowledged), the
costs of investigation of the claim shall be borne in full by ARA.

The complaining client acknowledges that his claim can be exercised
only in writing and only during the agreed rental period by one of the
following means:
a) personal delivery to ARA’s reception desk
b) email to: recepce@albertov.eu
c) registered letter to the address: CTR Albertov a.s., Na Slupi
2102/2b, 120 00 Praha 2



7.5

Events caused by force majeure may not be the subject of complaint
for the purpose of financial compensation.

8. OTHER TERMS

8.1

8.2

8.3

8.4

8.5

The apartment will be handed over to the client on the first day of the
agreed rent. In the event that the client is unable to come and have
the apartment handed over by 4 p.m. on the agreed date, he shall
notify ARA no later than at 2 p.m. and agree with an authorized
employee of ARA on a later handover of the apartment.

When confirming the reservation, ARA reserves the right to perform
preliminary authorization of a credit card (validation of credit card and
financial coverage for payment of the rent).

By signing the agreement, making an e-mail order, online reservation
or rent payment the client confirms that he is familiar with VOP
including the Annexes, understands them, agrees with them and fully
accepts them.

The rights and obligations of the parties shall be governed by the legal
order of the Czech Republic, namely Act No. 89/2012 Coll., the Civil
Code as amended.

The tenant has a right to the out-of-court settlement of a consumer
dispute. The subject of the out-of-court-settlement of consumer
disputes is the Czech Commercial Inspection (www.coi.cz).

9. CONTACT DETAILS

Opening hours of the reception desk

Monday 7:30 - 18:00
Thuesday 7:30 - 18:00
Wednesday 7:30 - 18:00
Thursday 7:30 - 18:00
Friday 7:00 - 17:00
Address:

Albertov Rental Apartments
Horska 2107/2d
120 00 Praha 2, CZ

Reception desk - phone: (+420) 725 590 057

E-mail: recepce@albertov.eu
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Operator:

CTR Albertov a.s.

Na Slupi 2102/2b

120 00 Praha 2, CZ

Company registration number: 63998947

These General Terms and Conditions (VOP) are in force and effect as of 1st
September 2019 and are available at www.albertov.eu/ke-stazeni and at
ARA'’s reception desk.



Annex No.1

Form: Withdrawal from agreement

(please fill in this form and send it back only if you wish to withdraw from the agreement)

Notice to withdraw from agreement
Addressee:

CTR Albertov a.s.
Na slupi 2102/2b
120 00 Praha 2

Email: recepce@albertov.eu

I/we hereby notify! to withdraw! from the reservation agreement (concerning rental of
apartment and a parking lot):

Reservation No.:
Date of reserved rental:

Date of reservation:

Your name and surname:

Your address:

Please remit the paid reservation fee to my bank account:
Account No.:
IBAN:

SWIFT:

Date:

IDelete as applicable.



If you submit the withdrawal in paper form, please attach your signature:

Annex No.2 — Draft of the contract

SMLOUVA O NAJMU BYTU A PARKOVACIHO STANI
AGREEMENT ON THE LEASE OF A FLAT AND PARKING SPACE

¢./No.

Smluvni strany / Contracting parties:

CTR Albertov a.s.

se sidlem: Praha 2, Na slupi 2102/2b, PSC 120 00, doru¢ovaci adresa: Praha 2, Horska 2107/&. p. 2d,
PSC 120 00

zapsana v obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym soudem v Praze, v odd. B, vloZce 3487 IC:
63998947, DIC: CZ63998947

zastoupena /acting through: a na zakladé plné moci / authorized by power of attorney
Komerc¢ni banka, a.s., €islo u¢tu: 107-6910860277 / 0100, VS:

dale jen "Pronajimatel” / hereinafter, the "Landlord"

a/and

pan/pani / Mr/Mrs:

dat. nar. / DOB:

bytem / residing at:

Cislo OP/Cislo pasu / ID card No./Passport No.:
tel:

e-mail:

dale jen "Najemce" / Hereinafter, the "Tenant"

obé uvedené strany se niZze uvedeného dne a roku v souladu s § 2235 an. zak. €. 89/2012 Sb.,
ob&ansky zakonik v platném znéni dohodly na této Smlouvé:
have entered into this Contract on the date set forth below in accordance with section 2235 et seq. of
Act No. 89/2012 Sb., Civil Code, as amended:

Clanek 1/ Article 1

1.1 Pronajimatel prohladuje, Ze je vlastnikem budovy ¢&p. , ul. , Praha 2, ve které
je umistén byt o dispozici +kk, situovany ve . hadzemnim podlazi, a
parkovaciho stani €. umisténého v . podzemnim podlazi tamtéz (dale jen ,Byt
a parkovaci stani“ ).

The Landlord hereby declares, that it is the Owner of the Building No. , Street ,
Prague 2, in where is the flat No. comprising +kk, situated on the . floor,
and parking place No. situated on the . underground floor of the same building

(hereinafter referred to as the “Elat and parking place”).

1.2 Pronajimatel pfenechava Najemci do najmu Byt a parkovaci stani k ucelim bydleni a
parkovani motorového vozidla. Spolu s Najemcem budou Byt uZivat tyto osoby:
Jméno a pfijmeni, datum nar. (u cizincl €. pasu a st. pfislusnost):

Jméno a pfijmeni, datum nar. (u cizincl ¢€. pasu a st. pfislusnost):

Jméno a pfijmeni, datum nar. (u cizincl €. pasu a st. pfislusnost):



Jméno a pfijmeni, datum nar. (u cizincl ¢. pasu a st. pfislusnost):

Jméno a pfijmeni, datum nar. (u cizincl €. pasu a st. pfislusnost):

The Landlord hereby Tenant to rent the Flat and parking place for dwelling purposes. Next
to the Tenant, the Flat will be used by the following persons:

Name and surname, DOB (passport number and nationality in the case of foreigners):
Name and surname, DOB (passport number and nationality in the case of foreigners):
Name and surname, DOB (passport number and nationality in the case of foreigners):
Name and surname, DOB (passport number and nationality in the case of foreigners):
Name and surname, DOB (passport number and nationality in the case of foreigners):

1.3 Ngjemné za Byt Cini ,—- Ké za dobu trvani najmu (dale jen ,Najemné®). Pevna
paudalni cena za sluzby, a to za dodavku tepla a teplé vody, vodné a stoéné a spotiebu
elektrické energie v Byté (dale jen ,Sluzby*) €ini celkem ¢astku ,-- K€ v€etné DPH ve
vySi dle obecné zavaznych pravnich predpist. Rozpis pausalni ceny za Sluzby je pfilohou
Smlouvy. Najemné za parkovaci stani €ini ,-- K€ za dobu trvani najmu véetné DPH
ve vySi dle obecné zavaznych pravnich predpisti. Najemné a cena za Sluzby jsou splatné
nejpozdéji k prvnimu dni sjednaného najmu. V pfipadé neuhrazeni téchto plateb pozbyva
tato Smlouva platnosti. V pfipadé pfedani Bytu a Parkovaciho stani ze strany Najemce pfed
vyprSenim sjednané doby najmu, nema Najemce narok pozadovat zpét jiz zaplacené
pomérné Najemné a cenu za Sluzby.

The Rent for the Flat during the term of the tenancy shall be CZK (hereinafter
referred to as the Rent”). The fixed lump-sum price of utility services, including heat and
hot water supplies, water rates and sewage charges and electricity consumption in the
Flat (hereinafter referred to as the “Utility Services”), shall be CZK , inclusive of the
VAT at the rate applicable in accordance with general legislation. A schedule of the lump-
sum price of the Utility Services forms the Annex of the Contract. The Rent for the Parking
place during the term of the tenancy shall be CzZK inclusive of the VAT at the rate
applicable in accordance with general legislation. The rent and costs for services are due
no later than the first day of the agreed rental period. In case of failure to effectuate these
payments this Agreement shall not be in force. In case of handover of the apartment and
parking lot by the Tenant before expiration of the agreed term of rental, the Tenant is not
entitled to claim back the already paid rent and the price for services.

1.4 Najemné se sjednava na dobu urcitou, a to s ucinnosti od do :
The Rent is agreed for a definite period of time, such term beginning on and ending
on

Clanek 2/ Article 2

2.1 Porusi-li Najemce svou povinnost vyplyvajici z najmu zvlast zavaznym zpusobem, t.j. zejména poskozuje-li
Byt, Parkovaci stani nebo dim zavaznym nebo nenapravitelnym zplsobem, zplsobuje-li jinak zavazné Skody
nebo obtiZze Pronajimateli nebo osobam, které v domé bydli nebo uziva-li neopravnéné Byt nebo Parkovaci
stani jinym zplsobem nebo k jinému Gcéelu, nez bylo ujednano, ma Pronajimatel v takovém pfipadé pravo
vypovédét najem bez vypovédni doby a pozadovat, aby mu Najemce bez zbyteéného odkladu Byt a Parkovaci
stani odevzdal.

Should the Tenant breach his obligation arising from rental in a particularly serious manner, especially if he is
damaging the apartment, parking lot or the building in a serious or irreversible manner, or if he is otherwise
causing serious damage or inconvenience to the Landlord or persons living in the building, or if he is improperly
using the apartment or the parking lot in any other manner or for any purpose other than agreed, the Tenant



2.2

2.3

3.1

3.2

3.3

has a right to terminate the lease without notice and require that the Tenant without undue delay hands over
the apartment and the parking lot.

Po skon&eni najmu je Ngjemce povinen pfedat Pronajimateli Byt a vybaveni a parkovaci stani bez poskozeni
a ve stavu, v jakém je pfevzal s pfihlédnutim k obvyklému opotiebeni. Drobné opravy a naklady spojené s
bé&Znou udrzbou Bytu, jejichZ potfeba vznikla do doby skon€eni najmu, zajisti a uhradi Najemce nejpozdéji k
terminu pfedani Bytu. Pokud tak Najemce neucini, zajisti potfebné opravy a béznou udrzbu Pronajimatel na
naklad Najemce. Najemce je povinen pfedat Pronajimateli veSkeré klice a elektronické karty, které od
Pronajimatele pfevzal.

After termination of the rent, the Tenant shall surrender the Flat and its furnishings and parking place to the
Landlord without any damages and in as good a state and condition as they were at the commencement of the
Tenant, usual wear and tear excepted. Minor repairs and costs associated with usual maintenance of the Flat
necessary before the rent is terminated shall be ensured and paid by the Tenant no later than by the date the
Flat is surrendered to the Landlord. If the Tenant fails to do so, the Landlord shall ensure the necessary repairs
and usual maintenance at the Tenant’s expense. The Tenant shall deliver to the Landlord all keys and
electronic cards received from the Landlord.

V pfipadé prodleni s pfedanim a vyklizenim Bytu dle pfedchoziho odstavce ma Pronajimatel pravo na nahradu
pfipadné Skody a pravo na nahradu za uzivani Bytu a Uhradu pausalni ¢astky za Sluzby odpovidajici vysi
sjednaného Najemného a pausalni ¢astky za Sluzby dle této Smlouvy, event. na Uhradu dalSich plateb, které
v souvislosti s prodlenim Najemce vzniknou. Nevyklidi-li Najemce ke dni skon€eni najmu Byt a parkovaci stani,
opravriuje a zmocnuje Pronajimatele Byt a parkovaci stani na naklady Najemce vyklidit a véci nachazejici se
v Byté uskladnit. Nepfevezme-li si Najemce uskladnéné véci ani ve lhuté 2 tydnd po jejich uskladnéni
Pronajimatelem, Najemce opraviiuje a zmochuje Pronajimatele k jejich odstranéni.

In case of delay in the handover and vacating of the apartment according to the previous paragraph, the
Landlord has a right to compensation for damages and a right to compensation for use of the apartment and
payment of a lump sum for services corresponding to the amount of the agreed rent and a fixed amount for
services under this Agreement, or to cover other payments that may occur due to the Tenant’s default. If the
Tenant fails to vacate the apartment and the parking lot as of the date of termination of the lease, he authorizes
and empowers the Landlord to vacate the apartment and the parking lot at the expense of the Tenant and store
things located in the apartment. If the Tenant fails to collect the stored things within a period of 2 weeks after
they are stored by the Landlord, the Tenant authorizes and empowers the Landlord to dispose of these things.

Clanek 3/ Article 3

Byt bude uzivan k bydleni obvyklym zptsobem a zarovern tak, aby nebyla dotéena prava vlastnik( ¢i ostatnich
najemcl v nemovitosti. Najemce se zavazuje dodrzovat obecné zavazné predpisy (napf. protipoZzarni opatreni,
bezpecnostni a hygienické predpisy, ochrana zivotniho prostfedi apod.), domovni fad a provozni fad
podzemnich garazi. Najemce timto vyslovné prohlasuje, Ze se fadné seznamil s ustanovenimi ke dni podpisu
této Smlouvy platného domovniho fadu a provozniho fadu podzemnich garazi. Dodrzovani pfislusnych
ustanoveni Smlouvy, domovniho fadu a provozniho fadu podzemnich garazi osobami, které Byt s Najemcem
uzivaji, je povinen zajistit Najemce.

The Flat shall be used for dwelling purposes in the usual manner and so as not to affect the rights of owners
or other lessees and tenants the real property. The Tenant undertakes to comply with the generally applicable
laws and regulations (e.g. fire precautions, safety and sanitary regulations, environmental regulations, etc.),
House Rules and the Operating Guidelines of the Underground Garage. The Tenant hereby expressly declares
that he/she has carefully read the provisions of the House Rules and Operating Guidelines of the Underground
Garage valid as at the Contract’s execution date. The Tenant shall ensure compliance with the relevant
provisions of the Contract, House Rules and Operating Guidelines of the Underground Garage by the persons
using the Flat along with the Tenant.

Najemce neni opravnén pfenechat Byt a garazové stani do uzivani tfeti osobé.
The Tenant shall have no authorisation to part with the sublease of the Flat and parking place in favour of any
third person.

Najemce je povinen umoznit na pozadani Pronajimatele pfistup do Bytu k provedeni pfislusnych oprav a
udrzby a za ucelem kontroly stavu Bytu. Bez pfedchoziho oznameni &i zadosti je Pronajimatel opravnén
vstoupit do Bytu pouze v pfipadé havarii, ohrozujicich jiné prostory v objektu &i cely objekt, ke kterym dojde
v dobé nepfitomnosti Najemce. Pronajimatel je opravnén kdykoliv vstoupit na pfedzahradku za ucelem jeji
udrzby (zejména sekani travy) s pouzitim venkovni pfistupové branky.

The Tenant shall, upon the Landlord’s request, allow the Landlord to access the Flat to carry out relevant
repairs and maintenance and to check the condition of the Flat. The Landlord shall have the right to enter the
Flat without the prior notification or request only in the case of any emergency jeopardising other premises in
the building or the entire building occurring in the Tenant’s absence. The Landlord shall be entitled to, at any
time, enter the front garden for the purpose of its maintenance (in particular grass-mowing) by using the outdoor
access gate.



3.4

3.5

3.6

3.7

41

4.2

51

5.2

53

54

5.5

Potfebu provedeni oprav v Byté je Najemce povinen Pronajimateli v€as oznamit. Potfebu provedeni
havarijnich oprav je Najemce povinen oznamit Pronajimateli neprodlené po zjisténi zavady, jinak je odpovédny
za Skody, které Pronajimateli vzniknou poruSenim oznamovaci povinnosti.
The Tenant shall notify the Landlord of the need to carry out any repairs in the Flat in a timely manner. The
Tenant shall notify the Landlord of the need to carry out emergency repairs immediately after ascertaining any
defect; otherwise, the Tenant shall be held liable for the damage caused to the Landlord by the breach of the
duty to report.

Najemce ani osoby, které Byt uzivaji, nejsou opravnéni provadét stavebni ani jiné podstatné Upravy v Byté.
Zakazany jsou i drobné zasahy do podlah, stén a stropl ( napf. vrtani a zatloukani).

Neither the Tenant nor the persons using the Flat shall make any building or any other material alterations to
the Flat. Even minor interventions into floors, walls and ceilings (such as drilling and hammering) are not
allowed.

Najemce je dale povinen bezodkladné nahlasit Pronajimateli veSkeré Skody v Byté a zaroveri je povinen ucinit
vesSkera neodkladna opatfeni k zabranéni rozSifeni vzniklych Skod. Najemce je odpovédny za Skodu vzniklou
v dlsledku poruseni povinnosti $kodu bezodkladné nahlasit.
Furthermore, the Tenant shall immediately report to the Landlord any and all damages in the Flat and undertake
any and all immediate measures to prevent further expansion of the loss. The Tenant shall be liable for the
damage caused as a result of the breach of the duty to immediately report such damage.

Najemce je odpoveédny za $kody vzniklé v Byté a na vybaveni umisténém v Byté, zplsobenych at UmysIné ¢i
z nedbalosti v souvislosti s uzivanim Bytu.
The Tenant shall be liable for any damage caused in the Flat and to furnishings of the Flat, caused in relation
to the use of the Flat, whether deliberately or by negligence.

Clanek 4/ Article 4

Pronajimatel pfeda Najemci vSechny potfebné klice a elektronické karty ¢i €ipy pro vstup do budovy a Bytu a
ovlada¢ k Parkovacimu stani.

The Landlord will deliver all necessary keys and electronic cards or chips to enter the building and the Flat to
the Tenant and the remote control for the Parking place.

Pronajimatel neodpovida za majetek Najemce ani osob, které Byt spolu s Najemcem uzivaji, umistény a
instalovany v Byté ¢i na/v budové jako takové. VeSkery takovy majetek si Najemce pojistuje na své naklady,
a to na vSechna rizika.
The Landlord is not liable for the property of the Tenant or the persons using the Flat with the Tenant that is
placed and installed in the Flat or on/in the building as such. The Tenant shall take out all-risk insurance for
such property at his/her own expense.

Clanek 5/ Article 5

V pfipadé, Ze je Smlouva ¢i kterakoli jeji ¢ast (véetné pfiloh) uzaviena ve vice jazykovych verzich, je v pfipadé
rozporu mezi témito jazykovymi verzemi rozhodujici jazykova verze €eska.
Where the Contract (or any part thereof, including its annexes) is issued in several language versions, the
Czech language version shall take precedence in the event of any conflict.

Tato Smlouva je sepsana ve dvou vyhotovenich s tim, ze kazda ze smluvnich stran obdrzi po jednom
vyhotoveni.
This Contract is executed in two (2) counterparts, of which each Party shall take one.

Tato Smlouva nabyva platnosti dnem podpisu ob&ma smluvnimi stranami a u€innosti dnem vzniku sjednaného
najemniho poméru. Veskeré zmény Smlouvy mohou byt provadény pouze se souhlasem obou Smluvnich stran,
a to formou &islovanych pisemnych dodatku. Veskeré pfipadné pFilohy Smlouvy tvofi jeji nedilnou souc¢ast.

This Contract comes into force by being signed by the Parties and into effect on the date the agreed sublease
relationship is established. This Contract may only be amended with the consent of both Parties by numbered
amendments executed in writing. Any annexes to this Contract form its integral part.

Najemce ma pravo na mimosoudni FeSeni spotfebitelského sporu. Subjektem mimosoudniho feSeni
spotrebitelskych sportl je Ceska obchodni inspekce (www.coi.cz).

The tenant has a right to the out-of-court settlement of a consumer dispute. The subject of the out-of-court-
settlement of consumer disputes is the Czech Commercial Inspection (www.coi.cz).

Smluvni strany prohlasuji, Zze se seznamily s obsahem Smlouvy a Ze tato Smlouva byla sepsana dle jejich
pravé a svobodné vule, nikoliv v tisni, ¢i za napadné nevyhodnych podminek, a na diikaz toho pfipojuji své
podpisy.

The Parties hereby declare that they have familiarised themselves with the content of the Contract and that
this Contract has been executed based on their true and free will, not under duress or conspicuously


http://www.coi.cz/

disadvantageous conditions, IN WITNESS WHEREOF, the Parties have affixed their signatures to this
Contract.

Dne/on Dne/on

Pronajimatel / Landlord Najemce / Tenant



